
GRAMMAIRE DE LA LANGUE MONTAGNAISE

Ds, dos, ou a, t.s, marquent la

visibilité, l'être petit, allongé:

Taua, visible; ts nihounitthat,

c'est devenu visible.

Etssins, viande pilée. NapeUsins,

réduit en poussière. Tuai, aiguille

4de glace. 'Tenn tLsikke, sur la der-

nière glacé, mot à mot, sur la glace

en aiguilles.

Tri'l, neige tombante.

Ch, y, dch : grandeur, enflure,

augmentation, croissance.

Horzhya, il a le plein usage de sa

raison, il est intelligent.

Etchaye, gendre, bru.

Chezh, montagne.

Chinsh, verrue.

Chounz, loge de médecine.

Etchan, ventre; setchantta, dans

mon ventre.

Tchè, queue.

Neschie, je grandis; niyan, je

suis devenu grand; netcha, il est

grand.

'Aye depintcha, l'hiver a été

grand, long.

Dechian, ce qui pousse ; d'où:

dedchena, dedchin, arbre.

p., et, par affinité' marquent tor-

sion, bouillonnement:

-l'être mauvais, de peu de valeur:

Tess, apostume, tumeuf

Tsan, excrément.

Tsp, ,brin de paille, quincail-

lerie, espèce de barbe qui, pour

l'épinette et le sapin, remplace les

feuilles, et qui tombée à terre s'ap-

pelle tuer.

C'est aussi un terme de mépris_:

LUser lanette, tu es comme un brin

de paille, tu ne vaux pas une paille.

Petitesse, diminution, caducité.

Ya, pou.

Yazh, neige tombée.

Yaze, petit.

Tsa yéè, petit castor.

Sass yéè, petit ours..

'Ah yél, petite outarde.

Eqa, malade, avoir mal

Chian, vieillesse: chian ayinla,

la vieillesse lui a fait cela, ou l'a

réduit a cet état.. Ehdyan, courbé

par l'âge.

Ninendya n, il est devenu courbe

par l'âge.

TeseyaneÀ, vieille (épouse.)

Toseanlkoi, (l'y sous entendu

après tese,) vieille femme.
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